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A0 YBAI'M NMOKYTLUIB!

[ns niaTBepoXeHHs npaBa Ha rapaHTinHe o6crnyroByBaHHA npocMmo Bac 36epiratm TOBapHUN 4Yek
pa3oM 3 rapaHTiHAM TanoOHOM, SIKU NOBMHEH ByTU NOBHICTIO 3aNOBHEHMWI i3 0O0B’A3KOBO BKa3aHO 4aTOH
npogaxy, nianucom i wramnomMm marasvHy. He BuMKOHaHHA uiei BUMorun nosb6aBnsie Bac npaBa Ha
rapaHTinHe o6CnNyroByBaHHS.

Mpun nokynui BuMmarante nposecTtun y Bawin npncyTHOCTI nepeBipky poboTH BUTSXKKM | Namn OCBITNEHHS.

LWAHOBHUU NOKYMNELb!
BosuHi Bam 3a Te, wo Bu obpanu npoaykuito Toprosoi mapku «ELEYUS». My goknanu ycix 3ycunb,
wo6 Bn 6ynu 3agoBoneHi Hawum BUpo6om.

1. 3ATAJlbHI BKA3IBKU
1.1 NMepen BCTAHOBMEHHAM BUTSXKKM Ta ii ekcnnyaTtauieto HeobxigHO yBaXKHO O3HAMOMWUTUCS 3 HaLLMMM
pekoMeHgauisiMu, JOTPUMaHHS AKnx 3abesnevnTsb HaginHy poboTy npucTpoto. He Bukugante aaHy iHCTPYyK-
Lit0, OCKifbKM 3rogoM BOHa MOXe AaTu BigNoBiAi Ha NMNTaHHS, O BUHUKHYTb.
NMEPEO NMNOYATKOM EKCEI'IHVATALI,IT (BKIMTKOYEHHAM), NTPUNAAO NMOBUHEH 3HAXO-
ONTUCA NP KIMHATHIN TEMNEPATYPI HE MEHLLE OABOX rOAUH.
1.2 Butskka npusHadeHa ang BigBoay 3abpyagHEHOro noeiTpsa 3 NPOCTOpPY Hag Npunagom Ans npuroTy-
BaHHS Xi, BUKOPUCTOBYETLCS BUKITIOYHO B JOMALUHBOMY rOCNoAapcTBi i BignoBiaae BMuMmoram
OCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BUPOBY B UINAX, WO BIOPISBHAKTLCA Bl I]OBVTOBI/IX,
HEOONYCTUME! NP BUKOPUCTAHHI BUTAXKW ONA IHWKX UWIJNEU BUHUKAE
PU3UK OTPUMAHHA TPABM | MOWKOOXEHHA MANHA, A HA BUPIB HE BYOE
PO3MOBCKOOXE-HA TAPAHTIA!

1.3 BUKOPUCTaAHHA BUTSKKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI WKIANMBUX NPOAYKTIB HEMNOBHOrO 3ropsiHHSA
NPUPOLHOro rasy, 4YacTKOBO 3MEHLUYE HENPUEMHI 3anaxu, WO YTBOPKOKTLCA MPU MNPUrOoTYBaHHI Xi, 3HUXKYE
3abpyaHeHHs CTiH, cTeni i MebniB XNMPOBUMU YaCTUHKAMU i KINTSIBOLO.

1.4 Bupib aBNAETLCSA MOBITPOOYUCHUM MPUCTPOEM BUTSXKHOMO TUMy 3 AdiaMeTpasibHUM BEHTUMASTOPOM
(TypBiHOK), YKOMMNMEKTOBAHUM >KUPOYIOBIIOKYMM  anioMiHieBuM (B KOMMJIEKTi) Ta Mae onuito
OOYKOMMMNEKTYBAHHA 3anaxonorfivHanbHUM BYTifIbHUM  QoinbTpoMm.BurotoBnaeteca wnpuHoto 600mMm 3
nncToBol cTani.

1.5 B 3anexHOCTi Bifg cxeMu yCTaHOBKM HaA NJIUTOK0 BUTSXKKa MOXe NpauioBaTv B ABOX BapiaHTax:

— B peXuMi BiaBoay NOBITPA B CTaLiOHapHUWA BEHTUNALINHY WaxXTy (AMMoXxia) KyXHi 3 BUKO-
3 pPUCTaHHAM rodpoBaHMX antoMiHieBux abo nnactukoBux nosiTpoBodie @150 x @120mm
(puc.1);

B PEXUMI peuupKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LMpPKynsaLia NOBITPA Ha KYXHi), KON BUTSKKA
He MigKNYaeTbCca 4O AMMOXOAY, a NOBITPS NPOraHAETLCS Yepes XMPOYITOBOKYNA antoMiHie-
BMI (B KOMNNEKTi) Ta 3anaxonornnHanbHWUi ByrinbHUI (KYyNyeETbCA OKpeMo) hinbTpu i noeep-
TaeTbCS Ha3a[ B KyxHio (puc.2).

1.6 YBara! He nounHante MOHTaX BUTSKKKW, OKM B He nigknoumnu 1i 4o enekTpoMepeXxi i BneBHUNNCH B
IT TEXHIYHIN, NepeBipuBLUN BCI 1T PYyHKL,T.

1.7 PekomeHayeMO BCi poBOTM MO MOHTaXy, NIAKMOYEHHIO | peMOHTY Balloi BUTSXKKM OOBIPATU TiNbKK
KBanigikoBaHMM creuianictamu, Wo NpogecinHo 3anMaroTbCAa BUKOHAHHSM Taknx pobiT.

1.8 BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-AKi NOLIKOMKEHHS Ta MOSMIOMKKU, WO MOB’A3aHi 3
HenpaBWUITbHOK YCTAHOBKO, eKCrnlyaTauielo Ta PEMOHTOM BUTSIKKN.

1.9 BupobHuk 3anuwae 3a cobot npaso moaudikauii BMpoby 3 MeTOK MNOKPaLLEHHS MOro SKOCTI Ta
TEXHIYHUX NapamMeTpiB.

1.10 TexHi4yHi XapaKTepuCTUKU BUTSKKA BKasaHi B AaHid iHCTPYKUil Ta Ha eTUKeTui, 3akpinfeHin Ha
BHYTPILLHIN MOBEPXHi KOPMYCY BUTSXKKM (AOCTYN A0 HEl BiAKPUBAETLCA NMPU 3HATTI PinbTpiIB).

1.11 YBara! Butsaxka MOHTYETbLCA Ha CTiHi Hag enekTponnutamMu Ha BucoTti 650-750mMMm, a Hap
rasoBMMM nnutTamm Ha BucoTi 750-850Mm Big pob6o4oi noBepxHi nnutu (puc.1).




2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HAIPYTA, B 220 - 230
YACTOTA, 'L} 50
KINTbKICTb PEXXUMIB POBOTU 4
HOMIHAJIBHA CINOXXBHA EJIEKTPOOBUIYHA 220
MOTY>XHICTb, BT OCBITNEHHA (LED) 1x5
MPOLOYKTUBHICTb TYPBIHW, M3IFOD,. 1200
LWHNPUHA 590
FABAPWTHI PO3MIPY BUTAXKKY TBVHA 200
BEHTUNALUINMHOIKYXOHHOI, MM
BUCOTA (min - max) 870 - 1015
NPNEOHYBANBbHUI PO3MIP MPOBOAY BEHTUNALIT, MM 150 x @120
MACA BUTAXXKU (HETTO), KI' 10,5
PIBEHb LULYMY BUTAXKW, OB 67,4

KNAC 3AXUCTY (1).

PEXXAM POBOTHU S1 (moBrotpuBanumn)

3. KOMIMJIEKT NOCTAYAHHA

BUTSIKKA BEHTUIALIMHA KYXOHHA 1 LLIT.

KOMUHOK (3OBHILLIHIN) 1 LLIT.

KOMUHOK (BHYTPILLIHIN) 1 LUIT.

B KOMANEKT | MNACTMACOBWMIM NEPEXIOHWK MATPYBKA (@150 x @120) 1 LUT.
MOCTAYAHH | LIYPYN YHIBEPCANBHWUI MTT 4,5x40 6 LUT.
ABXOAVITE 1™ vPyI MKT 2,9%9,5 (KPOHLITENH KOMUHKA) 2 WT.
OIOBENb PO3MIPHUM @8x40 6 LLT.

DINbTP GAXK 1 LLIT.

KEPIBHULITBO 3 EKCIMNYATALY 1 EK3.

4. BUMOTI'U BE3IMNEKU

3ABOPOHAETBLCA BMUKATU BUTAXKKY A0 EJIEKTPOMEPEXI

- ENEKTPOMNTM.

A\ veara OBEPIFAUTE ENEKTPOLUHYP BIf, MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YLWKOMKEHb.

4.1 Mpu MmoHTaxi, ekcnnyaTauii Ta npoBeAeHHi TEXHIYHOro 06CcnNyroByBaHHA KaTeropu4Ho

3a00pOHSAETbLCA:

-BKITHOMaTU BUTSKKY B €NTIEKTPOMEPEXY 3 Harpyrow i YacToTolo, WO He BiAnoBigae BkadaHUM B po3aifi 2;

-BMKOPUCTOBYBATM NaMnn OCBITNEHHA NOTYXHICTO Ginbwe 6 BT (LED);

-NPOBOANTU TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS, 3aMiHy flaMn, 3HiMaTK INbTPU, YUCTUTU BUTSKKY, HE BUAHSBLLN

nonepeaHbOo BUIKY LLIHYpa 3 PO3ETKN eNeKTPOMEPEXi;

-eKcnnyatauisi BATSXKKA 3 BIOKPUTUM JXKEPEroM BOTHIO, BiAKPUTUMM ra3oBUMM NaribHUKaMm abo HarpiBHUMU
enemeHTamn. HarpiBHi eneMeHTn NOBUHHI BYTK 3aBXan 3aKpuTi NOCYAOH0;

-MPUroTyBaHHSA XXi 3 3aCTOCYBaHHAM CMUPTHUX HAMOIB;
-3anuwaTin puTiopHULi 6e3 Harnaay;

-eKcnnyartauist BUTSXKKN i3 3HATUMU pinbTpamu;

-NigKNoYaTh BUTSDKKY 4O eneKTpoMepexi NnnT, obpisaTn Npyu MOHTaXi BUSKY €MeKTPOLUHYypa.




YBArA! BWUKOPUCTOBYBATU TFA3O0BY (EJIEKTPO) MNAUTY NPU BUMKHEHIA BUTSXLI
KATETOPUYHO 3ABOPOHAETLCA!

4.2ANA YHUKHEHHSI YPaXXeHHS1 eNneKTPOCTPYMOM BUTSXKKA MOBUHHA BKMOYATUCA B PO3ETKY 3 3a3eMie-
HHSM.

4.3 Butskka noBmHHa OyTu nig’egHaHa 40 OKpeMol BEHTUNSAUINHOI WwaxTn. Hegonyctnmmm € nig’egHaHHs
IHLUMX NPUCTPOIB A0 i€l X LWaxTu.

4.4T1pn KOPUCTYBAHHI BUTSDKKOKD OLHOYACHO 3 iHWKMMK 0BirpiBanbHUMN NPUCTPOSAMU (ra3oBi, MacCHsiHi,
neyi i T. n.) OKpiM €eneKTpMYHUX, HeobXiAHO 3abe3ne4yuTU NPUMILLEHHSA, B SIKOMYy BCTaHOBJIeHa
BUTSXKKaA, AO0AAaTKOBMM NMPUTOKOM CBIXKOro NoBiTpsA (Hanpuknag BiAKPUTU KBaTUPKY).

4.5Tpn MOHTaxi BUTSXKKM HA HEOOXigHIM HacTaHoBHIM BuUcoTi H Hag nnuToto (puc.1) ansa sigsogy nosiT-
ps B BEHTUNAUINHWIA KaHan BukopucToByBaTu nosiTposia @150 x @120mm. MeHwnn giameTp CTBOPUTL
AoOaTKOBMI onip NOBITPIO, WO Npu3Beae A0 36inbLlIeHHs WwyMy i Bibpauii, a Takox 4o neperpisy ABUryHa.
4.6 3abe3neyynte CBOEYACHE OYULLEHHA GaraTopasoBMX antoMIHIEBMX >XMPOYIOBMOWYNX INbTpIB,
iHaKLWe 3HU3NTBbCS edEKTUBHICTb POBOTM BUTSKKM | BUHUKHE 3arpo3a MNoXeXi 4Yepe3 HaKonMU4eHHs B
QIiNbTPI XUpy | Nuny.

4.7T1pn 3arMMaHHI HE MOXHa BKMOYATU BUTSKKY AN 3MEHLUEHHA 3aaUMMITEHHA 0O MOBHOI nokanisauii
BOTHIO.

4.8Y BvNagKy 3anMaHHs Nig BUTSHKKOK 3aKPUATE MOMNYyM’st LMKOK TKAHWUHOK, BiAKMIOYiTL BUTSIKKY Big
enekTpoMepexi, He BUKOPUCTOBYNTE BOAY ANA raCiHHS NONyM’st B MiCUSX 3HaXOO)KEHHS eneKkTponpunaais.
4.9 ObepiranTte WHYP NIAKMIOYEHHA 0 eNeKTPoMepeXi Big MeXaHiYHNX Ta TEPMIYHUX YLLIKOKEHb.

5. Oonnc BUTAXKHU

5.1 Butaxka BeHTUNsAUinHa kyxoHHa «ULTRA 1200 LED» € noBIiTPOOYUCHUM NPUCTPOEM BUTSHXKHOIO TUMNY
3 BeHTUnaTopom (Typ6iHOK) i YKOMMMEKTOBaHa >XMPOYIOBOYUM antoMmiHieBuM inbtpomM. Bupib
BUrOTOB- NSAETLCA B OLHOMOTOPHOMY BWMKOHaHHI wWupunHo 600 MM 3 nMCTOBOI BYyrneueBol crani 3
HaCTYMNHUM LEKOPATUBHO-3aXUCHUM MOKPUTTAM nopoLukoBumu cbapbamu. Butsaxka BigHOCUTLCA OO TRy
«noxuni» 3 AeKOpPaTUBHUM KOMMHKOM, L0 3aKpuMBae MOBITPOBIL BEHTUNALUIl. BUTSXka MOHTYETbCA B
KyXHi Ha CTiHi Hag NiuMTOlo.

5.2 B 3anexHOCTi Big cxeMu yCTaHOBKM BUTSIXKKaA npauroe B ABOX BapiaHTax (puc.1/ puc.2):
BiABIA NOBITPA B KyXHIO
(pPeumnpKynsauin)

B AMMOXIA g kyxHIO @

BiABig NoBiTPA B gMmoxig

750 - 850
AnA ra3oBux
nnuT

§464

650 - 750
ana
eneKkTponnuT

Puc.1 Puc.2

«Heob6xigHO BpaxoByBaTH, WO NMPU BBIMKHYTIN BUTAXLUi B 3aKPUTOMY NPUMIlLEeHHIi aBTOMaTU4HO
3HUXYETbLCA TUCK, AKUN HEODOXiAHO BMpPiBHIOBATH 3a paxyHOK NPUTOKY CBIXKOro NOBITpA

Liboro moXxHa [OCArHyTH LWASAXOM BiAKPUTTA ABepen, BiKOH abo obnagHaHHAM cneuianbHOI
NPUNIIMBHOI BEHTUNALI.»



5.3 ButsKka cknagaeTbcs 3 HaCcTYNMHUX CKNaaoBMUX YacTuH (puc.3): %

— | 2
1 — KOMUHOK 30BHILLIHilA ___————ﬁﬁ
2 — KPOHLUTENH KOMUHKA 3
3— KOMUHOK BHYTPILLHIN v

4— nepexigHuk natpybka nosiTposoay (3 @150 Ha B120)
5 — enekTpowHyp ( Knac saxucty - 1)

6— KOpPNYyC BUTSAXKN

7— nepemMuKay pexmmia poboTn BUTSKKN
8— naHenb nNuueBa

9— (hinbTp antoMiHIEBUI XXMPOYIOBIIOYUIA
10— namnu ocgiTneHHs (LED)

Puc.4

O6epiTb pexxum poboTH i MicLie AN BCTAHOBMNEHHS BUTSKKM.

6.1 Bunmitb BUTSKKY 3 NakyBanbHOT KOPOOKM.
6.2 lNepeBipTK POBOTY BUTSKKM, MiOKNIOYITE 4O €NEKTPO-MepeXi i nepesipTe BCi 1T YHKLUIT.
6.3 NpoBeaiTb PO3MITKY KpPiNnUNbHUX OTBOPIB KOPMYCY Ha CTiHI KyxHi. [lna uboro BUrotToBTE naneposun

WwabnoH 3 koopauHatamu 4-x OTBOpPIB Ha 3agHin CTiHUi kopnyca (Touku A, B, C, D aMB cxema
MOHTaxy);



npuknagite wWabnoH Ao CTiHKM Ha HeOobXigHIM BUCOTI, WO BKasaHa BULUE, | BUPIBHANTE MOro MO PIBHIO
(pnc.4).

6.4 HamiTbTe i npocBepanitb B T. A, B, C, D 4 orBOopucBepanom @7mm rnmomnHoro 40mm.

6.5 BcTaHoBiTb Agtobeni B npoceBepaneHi oTBopu i BKpyTiTb B T. A, B, 2 wypyna MNTI 4,5x40, Tak, wo6
BiZAanb MiX CTIHOK | FOSIOBKOIO Lypyna ckrnagana SMm.

6.5 MepeBipTM pOBOTY BUTSDKKK, NIOKIOYITE 40 €NeKTpo-MepeXxi i nepesipTe BCi il yHKU,T.

6.6 MpoBeaiTb PO3MITKY KPiNUIIbHUX OTBOPIB KOPMYCY Ha CTiHi KyxHi. [1ns LubOoro BUrotoBTe nanepoBui
WwabnoH 3 koopauHatamu 4-x OTBOpPIB Ha 3agHin CTiHUi koprnyca (Touku A, B, C, D aMB cxema
MOHTaxy);

npuknagitTe WabnoH A0 CTiHM Ha HeoOXiaHIN BMCOTI, WO BKa3aHa BULLE, | BUPIBHSAWTE MOrO MO PiBHIO
(pnc.4).

6.7 HamiTbTe i npocBepanitb B T. A, B, C, D 4 oTrBopuceepanom @7mm rnméuHoro 40mm.

6.8 BcTaHoBiTb Atobeni B npocBepaneHi oTBopu i BKpyTiTb B T. A, B, 2 wypyna MNTI 4,5x40, Tak, wo6
BiZAanb MiX CTIHOK | FOSIOBKOHO Lypyna ckrnagana SMm.

6.9 lMoBicbTe KOPNYC BUTAXKM Ha LLYpYyrnax B ONOPHUX TouKax A, B.

6.10 Mpn HeOOXiOHOCTI yCTaHOBITb Ha NATpPyOKy BUTSDKKM nepexigHuk nosiTposogy (D150 x
120MM) i3MOHTYITE MOBITPOBIA.

6.9. BkpyTitb B T. C, D 2 wypyna MNTI 4,5x40 3cepeanHn BUTSKKN.

6.10 YCTaHOBITb TENECKONIYHNN KOMUHOK Ha KOPMNYCi BUTSKKW. [MigHIMITE BEPXHIO NaHenb KOMUHKa
3 NNaHKow nig cTento, Wwob BiH 3akpMBaB MOBITPOBIL BEHTUNSAUII, i pO3MITbTE NO nasam nraHku 2
oTBopwuniA KpinneHHsa (1. E, F) puc.4.

6.11 Mpoceepanite 2 otBopu @7, BCTaBTe B HUX Atobeni i 3akpiniTe nnaHky wypynamu MTI 4,5x40
OOCTIHN.

2120
6.12 Axkwo BuTaxKKa Byade npautoBaTu B pexumi BigBoay @
noBiTPS B AMMOXi, 3MOHTYMNTE MOBITPOBIg 0bpaHoro giameTtpy +

3rigHo IHCTPYKLUIii, 3a6e3ne4YnBLLN NOTO FrEPMETUYHICTD.

6.13 Akwo BuTsKka Oyde  npauioBatm B PEXUMI
peumpkynsauii, TO NOBITPOBIA He noTpibHMn. HeobxigHo
BCTAHOBUTU Ha T-nogibHOMyY WITUPI KPULLIKK
TypbOBEHTUNATOPA BYrifIbHUW 3anaxonorfiMHanbHUn  inbTp
(KynyeTbcsa okpemo).

6.14 YCTaHOBITb 30BHILLHIO NaHeslb KOMWHKa B Masy Ha KOPMNyCi BUTSXKKK, @ BHYTPILLHIO — NiAHIMITL Bropy
A0 CYMILLLEHHA OTBOPIB KPIMfeHHA 3 nnaHkow i 3’egHanTe iX 3 6okiB 2-ma wypynamu MKl 2,9x9,5
(puc.4).

6.15epeBipTe HaAIMHICTL KPINAEHHA BUTSXKKW, NIiABEAITb | NIgKIOYITL 4Yepe3 po3eTKy LWHyp OO0

enekTpomepexi. 3 MeTo [OAATKOBOro 3aXUCTy Big nepenaaiB Hanpyru B Mepexi pekomeHayemMo
NiaKnYaTu BUTAXKKY Yepes3 AoAaTKOBUMA aBTOMaTUYHUMA BUMUKaY 6A.

7. IHCTPYKLUIA MO KOPUCTYBAHHIO BUTAXKOKO

7.1 Butsxkka 3 CEHCOpPHUM BUMUKaYyeM Mae 4 LWBNAKOCTI BEHTUNALII. B 3anexHocCTi Big Benn4nHu
BUMNapiB Npu NpUroTyBaHHi xi Bu moxxeTe obpatn HU3bKWIA, cepeaHin abo BUCOKUI piBEHb BEHTUIIALLT.

7.1.1 Ha gekopaTtnBHOMY CKNy Baluol BUTSXKKM 3HAXOANTLCA CEHCOPHUIN NepeMmnKay pexmmis poboTu
ABUryHa i namn ocBiTneHHs (puc.5):



O &) (@) |5)9:58) (] [=

Puc.5

- BKINKOYEHHA BUTAXKKU tx - BKNKOYEHHS / BUKNIOYEHHS CBITNa

)
= | - s6inbwenns weuakocti| () - indbpauepHoBMil AATYMK

= | - 3MEHLUEHHSA LUBUAKOCTI :;"i - AUCnnen 3 roANHHUKOM

7.1.2 MNpwu nig’egHaHHi BUTSXKN 00 Mepexi 220B BKIOYaAETLCA PEXMM OYiKyBaHHS.

7.1.3 3 gonomoro nepemMmkaya, 4OTOPKOM A0 BigNOBIAHOT KHOMKM-CMMBOIY, By moxeTe BknovaTtu
LUBMAKOCTI ABUIYyHa, namn OCBITNEHHS, aKTMBI3yBaTN PYHKLiO «KTanMep>> BUTsKKW. Oucnnen (3)
Bigobparkae Homep BMBpaHOT LWBNOKOCTI, abo roanHy.

7.1.4 [1na BKNOYEHHA BUTSXKKM OOTOPKHITLCA 40 KHOMOK 2, 4 abo 5. [1na BUKITIOYEHHSA BUTSIKKA
AOTOPKHITLCS A0 KHOMKM 2. Butsikka 6yae npauoBaTt Ha Til LUBMAKOCTI (BigobpaxaeTbca Ha gucnnei),

sika Oyna [0 BUMUKaHHS.

7.1.5 [Ins 36inblUeHHS WBWAKOCTI AOTOPKHITLCA 40 KHOMKKU 4. [INa 3MEHLLEHHS WBNOKOCTI JOTOPKHITLCA

[0 KHOMKKU 5.

7.1.6 [1na BMMKaHHA Y1 BUMUKAHHS CBITNa AOTOPKHITLCS A0 KHOMKK 1.

7.1.7 na aktnBauii Tanmepa HeobXiaHO NPU BKIKOYEHI BUTSXKLI JOTOPKHYTUCHA OQHOYACHO A0 KHOMOK 4

Ta 5. Ha npotsasi 10cek Ha gucnnei BigobpaxxaTumeTbca Yac Tammepa, skun byae 6nmmatu.

7.1.8 nsa 3aMiHK Yacy poboTu Tarmepa SOTOPKHITLCA A0 KHOMNKKU 4 (36inbLueHHs) abo 5

(3MeHLeHHs Yacy) Ha NpoTA3i Yacy bnumaHHa aucnned. Yac tanmepa 3amiHeTbes Big 15 o 90xs.

Uepes 10 cekyHa Ha gucniel 3'aBUTbCS HOMEpP BCTAHOBSEHO! WBUAKOCTI. [N BUMUKAHHA TanMepa 3MiHiTb
LWBMAKICTb, 200 BUMKHITb BUTSKKY.

7.1.9 B pexumi odikyBaHHA gucnnen Bigobpaxae yac. [1ns BCTaHOBNEHHSA Yacy HeobxigHO 0gHOYaCcHO
AOTOPKHYTMCA 00 KHOMOK 4 Ta 5 B peXxnmi ovikyBaHHSA. [1ns 3mMiHM XBUNMH goTopkanTecsd, abo TpumanTte
naneup 6ing kHonku 4, rogmMH — 5 BiANOBIAHO.

7.2 YnpaBniHHA BUTAXKOK 3 JOMOMOIol AUCTAHLINHOIoO nynbTa
(punc.6). 1 (b @
7.2.1 [Ins BKITIOYEHHA BUTSXKKM HaTUcKanTe Ha kHonku 1, 4 abo 5. [1ns
BUKIIOYe-

HHSI BUTSDKKM HATUCKaWUTe Ha KHorky 1.

7.2.2 [Ona 30inbweHHsa, abo 3MeHLWEeHHA LWBWMAKOCTI poboTu

HaTuUCKauTe Ha 9 g
KHOMKy 5 abo 4 BignosigHo.

7.2.3 NS BKMIOYEHHA YM BUKIMIOYEHHS CBIiTNa HaTUCKanUTe Ha KHOMKY2.
7.2.4 [Ona aktuBauil TavimMepa HaTUCHITb KHOMKY 6 npu BKOYEHIN
BUTSXKUI. [1ns

3MiHM 4Yacy Tanmmepa HaTUCHITb KHOMKYy 4 (3MeHweHHs), abo 5
(36inbLIeHHs Yacy)

Ha npoTsa3i Yacy 6numanHa gucnnes. Yepes 10 cekyHg Ha gucnnel
3'ABUTbCS

HOMep BCTaAHOBIEHOI LWBUAKOCTI.

7.2.5 [Ina BUMUKaHHSA TariMepa MOXHa HaTUCHYTU Ha OAHY 3 KHOMOK 4,
5 a6o 6. Puc.6

7.2.6 Y BUTSXKKax e 3adisstHUM aBTOMaTUYHUIA PEXNM, 151 MOro BKIKOYEHHS HAaTUCHITL Ha KHOMKy 3. Ha
ancnnei 3’aButbesa cumon 00. Butskka BKNIOYNTBCA Npu nosisinapu. B pexxumiaBToMaTuky gi . TifbKn
KHOMKa 2.

7.2.7 lna Buxogy 3 aBTOMATUYHOIO PEXMMY NOBTOPHO HATUCHITb HA KHOMKY 3.

7.3 MNepen no4yaTKOM NPUroTyBaHHSA XKi YBIMKHITb BUTAXKKY B HEOOXiAHOMY peXumi poboTu.

)

&
e

PekomeHAYyETLCA NPOAOBKUTU POOOTY BUTAXKKM Ha 3-5 XBUNUH nicnsa 3aKkiH4eHHA NPUroTyBaHHSA iXi,
TakKMM YNHOM MOBITPA Ha KyXHi Oyae oumweHe Big 3anuwkiB BUNnapoByBaHb i 3anaxiB.



8.IHCTPYKUIA NO aornAaay 3A BUTAXKOKO

8.1 Yearal! Nepeq ounweHHSaIM BUTSXKKM BigKIOYITh 11 Big eneKkTpomepexi.

8.2 [Ina 30BHIWHBLOI OYUCTKM BUTSKOK 3 HepaBitovoi cTani BUKOPUCTOBYWTE cneuianbHi 3acobu,

OOTPUMYHOYUCH BiAMNOBIAHUX IHCTPYKLIN.

8.3 Hikonn He BMKOPUCTOBYMTE ANSA OYULLEHHA BUTSXKKM abpasmBHi mMutodi 3acobu, rpybi rybkm abo

YncTAaLWwi 3acodu, Lo MIiCTATb coay, KucCnoty, Xxnopunau abo PO34YNHHUKW.

8.4 Mpn mMuiALi yHWKanWTe nonagaHHA BOJSIOMM Ha CTPYMOBeAyYi 4aCTMHM BUTSXKKM, | ocobnuBo B
€NEeKTPOHHUI BY30J1 KEPYBaHHS; MiCrsi MUTTSA NPOTPITb NOBEPXHI M’SIKOKD CEPBETKOHO.
8.5 [1ns YNCTKM CKINSTHUX NOBEPXOHb NpMAATHI 3BMYaliHi 3acobuM AN oYnLeHs ckna.

Q VYBATA Mpwu 3akpuTTi NaHeni nuueBoi yHUKauTe piskoro yaapy. Y Bunaaky piskoro yaapy

aedopMyeTbCS KOpryc Ta YWKOAXKYHTbLCA namnu!

8.6 AntomMiHieBUN inbTp, YyTPUMYHYM Macro i nNun 3 MNoBiTPs, 3abMBaeTbCA i MOro cnig MUTK nicns
BiAMOYYBaHHSA B rapsivin BoAdi 3 e(pekTUBHMM MUIOYMM 3acob0M 1 pa3 KOXHi 1,5 — 2 micsaui.
3MiHa Konbopy iNnbLTPY Nicns MATTA He BNJIMBAE Ha SKICTb MOro poboTu.

8.7 [Onsa 3HaTTA antomiHieBoro dinbTpy (puc.7) cnig
HaTUCHYTU Ha NPYXWHHY 3aCyBKY i, NOTArHyBLUM Ha cebe i
BHU3, 3HATU iNbTp 3 naHeni. BcTaHoBNeHHs inbTpy
BMKOHATW B 3BOPOTHOMY MOPSALKY.

He BcTaHoBnouTe ¢inNnbLTP nicna MATTA A0 WOro
NOBHOIrOBUCUXaHHS.

8.8 ByrinbHi  inbTpy  (KynyeTbcA  OKpemo), Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCS  MPU  PeXuMi  peumpkynsaudii - cnig,
3aMiHATU KOXHi 3 — 6 MicauiB B 3anexHocTi Big
eKkcnnyatauil BUTSXKU. DinbTpu BcTaHoBNOWOTLCA Ha T-
nopibHoMy LWITMPI KpUWKK TypOoBEHTUNATOpaA LUNAXOM
OCbOBOrO MiATMUCKY | NOBOPOTY MO YacoBIi CTPINL,.

Puc.7

8.9 Ha Butskui BctaHoBneHo LED namny nigcBiTkn pobo4yoi 30HM nnutu. MNepen noyaTtkom 3amiHu
nlamnun OCBITNEHHSA HEOOXIQHO BIOKMHOUMTY BUTSKKY Bifl €NTEKTPOMEPEXi, AAaTU MOXIMUBICTb OXOSIOHYTMU.
Ana 3amiHM namnn HeobXigHO 3HATU QINbTPW, Big'€gHATV KOHEKTOpP, HagaBWUTW Ha namny 3 niBol
CTOPOHMU i BUNHATK i (pnc.8). 3amicTb HET HEOOXiAHO BCTAHOBUTU HOBY 3 TUMM XX XapaKTEPUCTUKAMM i

BCTAHOBUTU PINbTPU.

Puc. 8



9. FTAPAHTII BAPOBHUKA

9.1 BupobHuK rapaHTye HopMarbHy poboTy BUTSKKM npoTArom 60 micAuiB 3 oHA Npogaxy yepes
po3apibHy TOProBy Mepexy, Npyu YMOBi JOTPUMaHHS CNoXnueadvyeM npasui TPaHCNOPTYBaHHS,
36epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii.

9.2 lNMpw BiACYTHOCTI NO3HAYKM NPO AaTy NPOAAXY, rapaHTIHUIA TEPMiH OBYNCIIIETECS 3 MOMEHTY
BUrOTOBIEHHS.

9.3 Y Bvnaaky nosiBn NopyLUeHb Npy poboTi BUTSDKKN 3 BUHW BUPOBHUKA NPOTArOM rapaHTiliHOro
TEPMiHY, CNOXMBa4 Mae NpaBo rapaHTIMHONO PEMOHTY B CEPBICHUX LIeHTpax, agpecn AKMX BKasaHi B
rapaHTinHOMY TarloHi Ha canTi BUPOBHMKa.

9.4 MapaHTis He NOLWKNPIOETLCA Ha NaMnun OCBITIIEHHSA, antoMiHIEBI PINbLTPU Ta BYriNbHI PinbTpu.

9.5 TepMiH cnyx6u BuTs>KM 10 pokiB.

APECA
BUPOBHUKA: TOB
«MOAOYIb ITM», YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn.
MoainbcbKa, 46iHaekc: 46400
T/¢p (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com
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Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you were
satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which will
provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the questions
which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD AT
THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking

appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine AICTY IEC 60335-2-31:2015.
USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK OF
INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR HOOD
WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete combustion
of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents pollution of walls,
ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective coating
of powder paints - 520 mm and 700 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or @120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor hood is
not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included) and
smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network
and checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood should
be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the label
attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 4
Rated power consumption, W O_f th? motor 220
Lighting (LED) 1x5 (LED)
TURBINE PRODUCTIVITY, M3H 1200
_ _ Width 590
Overall dimensions of the Depth 400
extractor hood, mm :
Height 870-1015
Connection size of ventilation duct, mm 150 / @120
Weight, kg 10,5
Noise level, dB 67,4
Protection class |
Operation mode S1 (long-lasting)

ARMOURED AND GROUNDED

3. PARTS SUPPLIED

KITCHEN VENTILATION HOOD 1pcs.
FIREPLACE (OUTDOOR) 1pcs.
FIREPLACE (INTERNAL) 1pcs.
DELIVERY PLASTIC ADAPTER PIPE (@150 x @120) 1pcs.
INCLUDES | SCREW UNIVERSAL PTG 4.5x40 6 pcs.
PCG SCREW 2.9x9.5 (FIREPLACE BRACKET) 2 pcs.
DOWEL SPACER @8x40 6 pcs.
OPERATING MANUAL 1 pcs.

4. SAFETY REQUIREMENTS

IT IS FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
ATTENTION! TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER. PROTECT ELECTRIC
CORD FROM MECHANICAL AND THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:
connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does
not correspond to those specified in paragraph 2;
e use lighting lamps with a power output of more than 6 watts (LED);
e carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without
removing the plug from the mains socket;
e operate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;
Heating elements should be always covered with dishes;
e prepare food with use of alcohol;
¢ |eave the fryer unattended,;
e operate the extractor hood with removed filters;
connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric cord
¢ while installing.
ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR
HOOD IS TURNED OFF.




4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect
other appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.),
besides electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is
installed with the additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @100mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the efficiency of
the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of grease and dust in
the filter.

4.7. It is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction of
smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the electrical
appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood «ULTRA 1200 LED» is the air-cleaning device with transverse
flow exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced
with single-engine of 600 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative protective
coating with powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “slant” cooker hoods and is built into the kitchen
furniture set on the wall above the cooker.

Joo0E 0090

Pic. 1 Pic. 2

“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of
fresh air. This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment
for special inflow ventilation”



5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3).

- external chimney A
- fireplace bracket
- internal chimney
- plastic pipe adapter (from @150 to @120mm)
- electric cord with grounding
- frame
- control panel
- front panel
- aluminium filter
0- lightning lamp (LED )

P OoOoO~NOOOTA~,WNPE

6. EXTRACTOR HOOD INSTALLATION INSTRUCTIONS

6.1. Select the operation mode and place for installation of the extractor hood.

6.2. Remove the extractor hood from the packaging.

6.3. Check the work of the extractor hood, connect it to the electric network and check all its
functions.

6.4. Make marks for the mounting holes of the body on the wall. To do this, put the paper mold

with markings of 4 holes in the back wall of the body @120
(points A, B, C, D, see the installation scheme), put @
the mold to the wall on the needed height indicated
above, and align it on the level. +
6.5. Mark and drill holes in points A, B, C, D with

drill @7mm 40mm in depth.

6.6. Install wall plugs into the drilled holes and
install 2 trim-head screws 4,5x40 to the p. A, B, so the
distance between the wall and the head of the screw is
5 mm.

6.7. Handle the body of the extractor hood on the
screws in reference points A, B.

6.8. In case of necessity install pipe to pipe adaptor
for air duct (@150/120) and install air duct .

6.9. Install 2 trim-head screws 4,5x40 into the p. C, D, from the inside of the extractor hood.

6.10. Install telescopic chimney on the body of the extractor hood. Lift the upper panel of the
chimney with a strap up to the ceiling so it closes the ventilation duct, and mold the grooves on the
slats 2 holes for mount (p. E, F) (pic. 3).

6.11. Drill 2 holes @7, set wall plugs in and fix the groove with trim-head screws 4,5x40 to the
wall.

6.12. If the extractor hood is to be operated in an air-to-chimney mode, mount the air duct of the
selected diameter in accordance with the instructions, ensuring that it is tight.

6.13. If the extractor hood s to be operated in recirculation mode, there is no need in the air
duct. Install odor carbon filter into a T-like stab of the cover of the turbo fan.

6.14. Set external panel of the chimney into grooves on the body of the extractor hood, and
raise the internal panel up for combining of the fixing holes with the plank and join it from the side
with 2 trim-head screws 2,9x9,5 (pic. 4).




6.15. Check the reliability of the mounting of the extractor hood, feed and connect the cord to

the socket to the electricity.
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In order to provide additional protection against voltage fluctuations in the network, it is
recommended to connect the extractor hood via an additional automatic circuit breaker 6A.

7. INSTRUCTIONS FOR USE OF THE COOKER HOOD
7.1 The cooker hood has 4 speeds of ventilation. Depending on the amount of evaporation during cooking,

you can choose a low, medium or high of ventilation level.
7.1.1 On the decorative glass of your cooker hood there is a touch switch for operating modes of the

engine and lighting lamps (Pic. 5):
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0 - Infrared sensor

Pic. 5
1 - Light on/off

2 - Fan on/off
3 - Operating mode indicator
4 - Speed increase _

5 - Speed decrease



7.1.2. Waiting mode turns on as soon as the extractor hood is connected to electricity.

7.1.3. You can select motor speed, switch lamps and activate function “fan timer” with the help of switch
just touching the relevant symbol-button. Display (3) reflects the number of selected speed or time.

7.1.4. To switch the fan on touch the button 2, 4 or 5.

To switch the fan off, touch the button 2.

While switching on the fan will work with the speed, selected before switching off.

The speed is shown on the display.

7.1.5. To increase speed, touch the button 4.

To decrease speed, touch the button 5.

7.1.6. To switch the light on/off touch the button 1.

7.1.7. To activate timer simultaneously touch the buttons 4 and 5 while switching the fan on. The timer
time will be flashing and the timer time will be shown on the display for 10 seconds.

7.1.8. To change the timer work time, touch the button 4 (to increase) or 5 (to decrease) while the display
is flashing.

The timer time is changed from 15 to 90 minutes.

The number of selected speed will appear on the display in 10 1
seconds.

To switch off the timer change the speed, or turn off the fan.

7.2. Extractor hood controlling with the help of remote control 3
(pic. 6):

7.2.1. To switch the extractor hood on press the buttons 1,4 or 5.

To switch the extractor hood off press the button 1.

7.2.2 To increase or decrease the speed, press the button 5 or 4,

respectively.

7.2.3. To switch the light on/off press the button 2.

7.2.4 To activate the timer, press the button 6 when the extractor

hood is turned on.

To change the timer time, press the button 4 (to decrease) or 5 (to

increase time) during the time of the display flashing.

The number of selected speed will appear on the display in 10

seconds.

7.2.5. To switch off the timer press the button 4, 5 or 6.

7.2.6. Press the button 3 for the extractor hoods with auto mode.

The symbol 00 will appear on the display. The extractor hood will .
turn on if the vapor appears. Only the button 2 works in the auto Pic. 6
mode.

7.2.7. To exit the automatic mode, press the button 3 again.

8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD

ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance with
the relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to clean
the cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp blow,
the body is deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed after

being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2
months, depending of the cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the
quality of its work.

8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 7), press the spring latch and by
pulling down remove the filter from the panel. The filter installation is
performed in reverse order.

Pic. 7



Do not install the filter after washing until it is completely dry.

8.7 Carbonic filters (purchased separately)
used in the recirculation mode should be
replaced every 3 to 6 months depending on
the operation of the cooker hood. Filters are
installed on the T-shaped shaft of the turbofan
cover by means of an axial pushbutton and a

8.8 LED lamps are installed on the extractor
hood for lighting the working area of the cooker.
Before starting lighting lamps substitution,
disconnect the extractor hood from electricity, and
leave the lamps to cool. To replace the lamp,
remove the filters, disconnect the connector, press
down on the lamp on the left side and remove it.
Replace it with the new one with the same
characteristics and install filters (Pic.9).

Pic. 9




9. MANUFACTURER'S WARRANTIES
9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the date of
sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of transportation,
storage, installation and operation.
9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment of
manufacture.
9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's fault
during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers whose
addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.
9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.
9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «MODUL ITP», Ukraine
Ternopil, str. Podilska, 46
index: 46400
phone number (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com
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MpuHuunoBa enekTpocxema BUTXKU « ULTRA 1200 m3/h»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «PRIMA 1200 LED»



MOXINBI HEMOJIAAKU BUTAXKU
POSSIBLE MALFUNCTIONS OF YHE EXTRACTOR HOOD
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10. CBIOOLUTBO NPO MPUMMAHHA TA NPOOAX
CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butskka BEHTUNSALINHA KYXOHHA
Kitchen ventilation hood

3 MEXAHIYHUAM NEPEMUKAYEM

WITH MECHANICAL SWITCH

ULTRA 1200

BBK-01.6®4[1

L E D CH 01-60-TB4-LED STR-690
BianoBipae i BU3HaHa npupaTHO A0
ekcnnyarauii
OCTY EN 60335-2-31:2015
Match and consignment prior to operation

Hama euzomoeneHHsi

Date of preparation

Wmamn BTK
(kneliMo nputliManbHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

lMpodaHo

HalimeHyeaHHs nidnpuemcmea

mopeieni, wmamn ma2a3uHy

Name of the trading company, stamp

of the store

Midnuc npodasuys

Seller's signature

Hama npodaxy

Date of sale




